
 

 

   

 

 
Probenahmeprotokoll für Emissionsprüfungen von Bodenbelägen/ 

Report of sampling procedure for emission testing of floor coverings 
 

 

Prüflabor/ 
Testing laboratory 

ÖTI-Institut für Ökologie, Technik und Innovation GmbH 
Spengergasse 20 
1050 Wien 
T: +43-1-5442543-0; E: office@oeti.at 

Name des Antragstellers 
(Adresse/Stempel) 
Name of the applicant (address, 
stamp) 
 
 
 

 

Produkthersteller  
(falls abweichend vom Antragsteller)/ 
Manufacturer  
(if deviating from the applicant) 
 
 
 

 

Werk, in dem die Probe 
entnommen wird/ 
Factory, as the sample is taken 

 

Probennehmer (Name, Firma, Telefon)/ 
Sample drawer (name, company, 
telephone) 
 
 
 

□ sachverständige Prüfstelle/ 
   Expert testing laboratory 
□ PÜZ-Stelle (Prüf- Überwachungs- und Zertifizierungsstelle/ 
   testing laboratories, inspection and certification bodies) 
□ Hersteller/ 
   Manufacturer 

Produktname/ 
Name of the product 

 

Belagstype  
(z.B. Laminat, textile Bodenbelag, PVC 
Belag)/ 
Type of sample  
(e.g. laminate, textile floor covering, PVC 
floor covering 

 

 

  



 

 

   

 

Modell/Programm/Serie/ 
Modell/program/series 

 

Chargen-Nr.:/ 
Batch N°.: 

 

Artikel-Nr.:/ 
Article N°.: 

 

Datum der Produktion/der Charge/ 
Date of production/batch 

 

Datum der Probennahme/ 
Date of sampling 

 

Uhrzeit/ 
Time 

 

Probe wird entnommen aus/ 
Sample is taken 

□ aus der laufenden Produktion/ 
    from the ongoing production 
□ aus Lagerbeständen/ 
    from stocks 
□ aus Rückstellproben/ 
    from reference sample 

Wie wurde das Produkt vor der 
Probenahme gelagert? 
How had the product been storred prior to 
sampling? 

 

Ort der Lagerung/ 
Place of storage 

 

Verpackungsart und –material/ 
Packing material 
 

 

Besonderheiten  
(mögliche negative Einflüsse durch Emissionen am 
Probenahmeort, Unklarheiten, Fragen etc.)/ 
Particularities  
(possible negative effects due to emission at the place of 
taken the sample, uncertainties, questions etc.) 

 

 

Bestätigung / Confirmation 
Hiermit bestätigt der Unterzeichner die Richtigkeit der oben gemachten Angaben. Die Probe 
wurde eigenhändig gemäß Probenahmeanleitung ausgewählt, entnommen und verpackt./ The 
signer herewith confirms the correctness of the date given above. The sample was selected, drawn and 
packed personally in accordance with the instructions for the taking samples. 
 
Datum/  
Date 

 
 

 
Unterschrift/Stempel 
Signature/Stamp 
 

 
 

 

Bitte pro Probe ein Probenahmeblatt ausfüllen./Please fill out one sample drawing report peer sample. 
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